
J. Hugo Aronson 

Från dräng i Getavad, Södra Säm 
till 

guvernör i Columbia Falls, Montana
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1911 emigrerade Hugo till USA, där han 
reste runt i ett stort antal stater och arbetade 
med olika ströjobb. Han bosatte sig slutligen 
i Sunburst, Montana och blev etablerad i 
oljerigg-verksamheten.

Aronson kom in i politiken som rådman i Cut 
Bank stadsfullmäktige, en position han hade 
från 1934 till 1938, en republikan.

Han har också tjänstgjort som ledamot i 
representanthuset i Montana mellan 1939 och 
1944.
Han blev medlem i staten Montana’s senat 
från 1945 till 1952.
Aronson blev vald till guvernör i en 
folkomröstning den 4 november 1952.

Han omvaldes för en andra mandatperiod 
1956. Under hans regeringstid ombildades det 
statliga skogsbrukskontoret och en bensinskatt 
infördes för att bekosta motorvägen.
Han införde ett reformprogram för fångar och 
ett lagstiftande råd bildades.

1968 tjänstgjorde Hugo som hedersmedlem 
i den statliga kampanjen för Richard Nixon 
presidentkandidat.

Guvernör J. Hugo Aronson avled den 25 
februari 1978 och begravdes i Pleasant View 
Cemetery i Davenport, Washington

Johan Hugo Aronson, född den 1 september 1891 i Södra Säm
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J. Hugo och Matilda gifte sig i Paris den 3 Juni 1919.

Men efter 17 års lyckligt äktenskap avled Matilda den 1 mars 1936 i Paris.



4

J. Hugo och Rose  Myrtle gifte sig 9 september 1944 i Minneapolis.
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Aronson byggde tre egna städer

Oil Mont, Gallup City och Santa Rita.

” Jag hade ett jobb med att riva en maskinaffärs-
byggnad som blåst ned av stormen i Sunburst. 
Medan jag höll på att göra detta fick jag idén, 
att med några andra män bygga en egen stad 
eller ett läger. Vi fann en plats omkring 17 mil 
norr om Shelby och kallade den Oil Mont – 
”Oil” efter oljefälten och ”Mont” efter bergen.

Jag skötte det mesta av mina affärer därute, och 
jag byggde mitt eget hem där. Så småningom 
kom andra affärer till – en butik, bilverkstad, 
bensinstation. Under dessa förbudsdagar kom 
mängder av sprit ner från Kanada av självstän-
diga utövare utan licens-förmån eller pass.

När olja upptäcktes på Pondora-fältet, nio mil 
väster om Conrad 1927 eller 1928, startade 
jag mitt andra läger och kallade det Gallup 
City efter mitt smeknamn, ”Den galopperande 
svensken”.
Jag fick tag på en av mina gamla vänner, 
William Coony, som var USA:s postinspektör 
i Montana och sade honom, att jag skulle vilja 
ha en stad kallad Gallup City. Han sade, att 
han inte trodde att det fanns någon annan stad 
i Montana med det namnet, så han trodde det 
skulle gå bra.
Jag fraktade post dit ut från Conrad för en hel 
del av folket. Jag hade ett kontor där och ett i 
Oilmont. Vi startade den första matserveringen 
där. Matilda köpte specerierna och skötte dem, 
men hade kokerskor och medarbetare, ty vi 
utspisade omkring 125 man vid varje måltid. 
Det var en väldig rush.

En historisk skylt på platsen för Gallup City, i Pondera County, Montana
De historiska lämningarna av vad som en gång var en oljefältsboomstad kallad Gallup 
City. Staden var bara igång i sex år, mellan 1927 - 1933.



En övergiven oljerigg i Gallup City

Frimärke från 1939

Det fanns postkontor i 
Gallup City från 1928 till 
1939.
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Området producerade cirka 400 miljoner fat olja under de första 60 åren av drift 
. Nästan 1 000 människor bodde där en gång, och nu har det återgått till gräs.
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Detta stora uppsving varade i omkring tre år, 
och 1931 flyttade vi tillbaka till Oilmont. Olje- 
och gasaktivitet var på väg norr om Cut Bank 
och jag byggde en mängd torn i det området.
Jag grundade en liten stad 4 1/2 mil från Cut 
Bank kallad Santa Rita.
Alla undrade varför en svensk ville ge en stad 
det namnet. Det hände sig så, att jag var med i 
styrelsen för Santa Rita Oil & Gas Company, 
som arbetade på det fältet och det föreföll 
logiskt att kalla denna tredje stad Santa Rita. 
Att bygga mina egna städer i Amerika var på 
sätt och vis en extra upplevelse för mig.
Det gav mig mycken tillfredsställelse att se, att 
jag här i Amerika kunde praktisera idéer som 
jag fått genom mina många erfarenheter. 

Av mina oljefältserfarenheter tycktes det vara 
mycket naturligt att bygga läger eller städer 
nära borr- och utvecklingsarbetena. Just liksom 
idén att flytta oljetorn på dockor fungerade, så 
klaffade också idén att bygga några små städer 
för mig.”
”….Jag började köra den där Catepillar-
traktorn dygnet runt - och bröt upp jorden med 
16 fots Noble-bladet. För det mesta körde jag 
ett åtta timmars skift själv och i två och en halv 
månad tror jag inte att motorn på Catepillar 
hann bli kall…."

Hugo uppfann ett sätt att transportera 
oljeborrtorn vilket gjorde att man slapp det 
tidsödande arbetet att först demontera och 
sedan montera dem igen.

J Hugo Aronson var en stor vän av indianer.
Vid en ceremoni i Beebeplains den 27 juni 1960 installerades han i 
Kainai, Blood IndianTribe i Kanada. Han fick namnet Sis-Cha-Wa-Na.
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J Hugo Aronson in militär uniform, omkring 1917.
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J. Hugo Aronson står i en porträttstudio iklädd overall,
hatt på huvudet, lutad åt sidan.
Foto från Jury Studio, Conrad, Montana, omkring 1915-1925



Guvernör J. Hugo Aronson, klädd i kostym och slips, stående på gräset 
framför Montana State Capitol-byggnaden. 
Mellan 1953-1960
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J. Hugo Aronson, svensk 
Norman Brunsdale, norsk
Sigurd Anderson, norsk
C. Einar Anderson, svensk 
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Boken “The Galloping Swede”  
skriven av J. Hugo Aronson 
och L. O. Brockmann

Denna skrift är utgiven av 
Gällstads och Vegbyortens 
Hembygdsföreningar. 
Delvis en översättning av den 
amerikanska boken samt en hel 
del annan information.
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Hugo Aronson dog 25 februari i Columbia Falls, Flathead County, Montana

Han är begravd på “Pleasant View Cemetery”
Mondovi, Lincoln County, Washington
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Från tidningen Daily Inter Lake i Montana:

” Rika Mogolis Aronson gick fridfullt bort den 
26 mars 2024 i sitt hem med Frank, hennes 
partner sedan 35 år vid sin sida.
Rika föddes den 13 december 1945 i Cut 
Bank, Montana till Rose och guvernör J. Hugo 
Aronson.
I  Hugo Aronsons bok "Den galopperande 
svensken" skrev han om sin dotter, "Rika, 
när hon växte och utvecklades, blev en gan-
ska liten mänsklig dynamo, sprang hit och dit, 
mest på platser där hon förmodligen inte borde 
ha varit. ."
De som kände Rika väl håller nog med om att 
hon även under hennes senare år fortfarande 
var en mänsklig dynamo och lite busig.

 

Rika föregicks i döden av sin mor och far,
Rose McClure Aronson och guvernör 
J. Hugo Aronson, Elsie Jones, Dustin 
Drown och hennes son, John Mogolis 
som jag är säker på väntade på henne med 
öppna armar och ett stort leende.

Rika efterlämnas av sitt livs kärlek Frank 
Drown och hans döttrar, Darcy Drown 
Faler och Kristin Allen tillsammans med 
alla deras barn, hennes barnbarn Gunnar 
Mogolis och hennes dotter, Joani Mogolis.

Rika var orubblig på att hon inte ville ha en 
minneshögtid av något slag och av respekt och 
kärlek till henne kommer de önskemålen att 
uppfyllas. 

Om du vill fira Rikas liv, så kan du göra en 
donation i hennes namn till valfri djurräddning, 
djurhem eller annat som du väljer. Att donera 
till något djurändamål skulle betyda otroligt 
mycket för henne. ”

Text från : 
https://dailyinterlake.com/news/2024/apr/04/
rika-aronson-mogolis-78/

Hugo och Rose Aronsons dotter :
Rika Aronson, född 13/12 1945, Cut Bank, Montana
död 26/3 2024,  Montana
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Sven Johansson, 
systerson till Hugo Aronson,
berättar för Sture Hjalmarsson 1981

Jag är född på det lilla stället i Getavad i S. Säm, som 
då var ett torp under Stora Bystad. Min morfar Aron 
Johanson gjorde två dagsverken i veckan på Stora 
Bystad som arrende för det lilla torpet och sedan fick 
han arbeta hårt därhemma för att vi skulle få vårt 
uppehälle.
Min morbror Kalle arbetade så gott som dagligen på 
Bystad och han gjorde väl en del dagsverken åt morfar 
så att han kunde vara hemma lite mera. 
Jag kommer så väl ihåg hur det var när jag skulle börja 
småskolan. Mor följde mig till den lilla skolan i Säm, 
som ligger mellan Fiskaregården och Mårberga.  Jag 
var bara sex år medan alla de andra i klassen var sju år. 
Men bara för att det skulle bli lite flera i klassen, det 
var Gunni Ryding, Märta Gustavsson i Kvarnagården, 
Vilgot Fransson på Toarp, Einar Johansson i 
Bagaregården, Bertil Gedda i Bosgården och så jag 
själv. Det var en liten god klass, skall jag tala om.

På vintern var det mörkt när man fick knalla iväg 
till skolan och det var mörkt när man kom hem igen 
men det bästa var ju att man inte behövde gå mer än 
varannan dag. Jag kommer ihåg hur rädd jag var när 
jag skulle gå igenom den stora granskogen mellan 
Getavad och Kroken. 
På somrarna var det sex eller sju ”led” eller grindar 
mellan Getavad och landsvägen och Emil i Hästhagen 
skyllde mig ofta för att jag lämnat en grind öppen. Det 
var inte jag som inte stängt grinden efter mig, men jag 
fick skulden för det i alla fall.
När jag slutat småskolan så blev det att knalla iväg ännu 
lite längre, upp till Sjöqvist i Säms folkskola. Han var 
nog en gammal god lärare, men sträng var han. Man 
kunde nog få en smäll av linjalen på fingrarna ibland, 
men man kanske behövde det också, för all del. 

Sedan gick jag också för ett par andra lärare innan 
jag gått igenom folkskolan. Sedan skulle man ju gå i 
fortsättningsskola, men det gjorde jag aldrig. Det var 
då som Gunnar Magnusson började som skollärare i 
Säm, jag tror att det var 1922. De senaste gångerna 
som jag varit hemma så har jag brukat hälsa på gamle 
Magnusson i Vegby och han skäller alltid på mej för att 
jag inte gick i fortsättningsskolan.
Men vi hade det smått och jag måste försöka göra 
något så att jag kunde tjäna någon krona, för det var 
ont om pengar på den tiden.

Jag började sticka strumpor åt Hulin i Vegby och det 
blev stora lass att köra den långa vägen. Jag hade 
en cykel, som jag köpt av Artur på Nabben, för fem 
kronor. Jag kommer inte ihåg om det var 1921 eller 
1922. Jag åkte många mil på den och körde stora lass 
strumpor till Vegby. Om jag inte minns fel så hade jag 
1:25 dussinet, men de skulle ju inte stickas utan också 
sys ihop och pressas, så det var mycket som skulle 
göras för den arbetslönen. Jag minns att jag skulle 
försöka sticka ett dussin om dagen när jag gick och 
läste för prästen.

Samma höst som jag hade konfirmerats så tog jag 
drängplats på Intorp och där var ett hårt arbete för en så 
liten pojke som jag. Jag fick en egen häst och vara med 
och köra i skogen redan första vintern. Carl Svensson 
på Intorp hade också skog i Spånarp i Nittorps socken, 
dit fick vi köra och därifrån körde vi sågtimmer till 
järnvägsstationen i Limmared och på återvägen hade 
vi med oss ved från Spånarp till Intorp. 

Det var lång väg att köra dagligen och vi måste upp 
redan vid femtiden för att utfodra hästarna. Sedan 
körde vi från Intorp vid sextiden på morronen och 
brukade inte vara tillbaka förrän mellan kl. sju och åtta 
på kvällen, så det var mörkt när vi startade och mörkt 
när vi kom tillbaka. De gamla hästarna var ju utslitna 
och tröga så det tog lång tid på vägen. 

Men tiden gick och jag var på Intorp i två år för 25 kr. 
i månaden. Sedan flyttade jag till Redslarp där E. Aug. 
Ståhl var husbonde och där var jag också i två år innan 
jag emigrerade till Amerika.
Man hade ju inte så mycket på den tiden, men man 
kände sig ändå glad och belåten, för det var många 
glada stunder på den tiden också. Men man visste inte 
mycket om hur det var ute i stora världen när man gick 
därhemma i Gällstad.

Min morbror Hugo Aronson hade redan 1911 emigrerat 
till Amerika, han var hemma och hälsade på 1923 och 
det var genom honom som jag fick mitt stora intresse 
för att också komma till det stora landet i väster.
Jag skrev till Hugo under tiden och när han hade tid 
så skrev han ett brev till mig också, det var ju inte så 
ofta han hade tillfälle att skriva, men jag försökte ju att 
underhålla kontakten så mycket som möjligt.
När det så blev bestämt att jag skulle få resa till 
Amerika, så sände Hugo mej 200 dollar till båtresan 
och jag tror det var 75 dollar för järnvägsresan från 
New York till Montana där han bodde.



Jag tror det var den 21 september 1927 som jag tog det 
stora steget med gamla Gripsholm. Vi reste inte i 1:sta 
klass på den tiden, skall jag tala om.
Vi bodde på nedre botten på skeppet och kunde höra 
ljudet från ångpannorna och turbinerna och det var så 
mycket rör och ledningar uppe vid taket så att man 
måste böja sig ibland, när man gick igenom de långa 
gångarna på skeppet. Men det var ändå en underbar 
resa mellan Göteborg och New York.
När jag kom fram så visste jag ju inte hur det skulle 
gå, hur jag skulle ta mej till den stora centralstationen i 
New York och mycket annat. Man kunde ju heller inte 
fråga sig för när man inte kunde engelska, så det var 
bara att följa hopen.
Jag hade mina papper klara, så jag behövde inte gå 
igenom den stora emigrantkontrollen i Ellis Island, 
men det var många emigranter som fick lov att göra 
det. Vi som hade våra papper klara kunde fortsätta med 
järnväg västerut, i första hand mot Chicago och det var 
ju en stor upplevelse.
Det serverades mat på tåget mellan New York och 
Chicago och de svarta uppassarna försökte ju få en 
liten extra penning, de tog väl kanske lite mer än dom 
skulle, för de flesta av oss kände ju inte till värdet av 
pengarna. De största mynten hade inte alltid den högsta 
valören och ibland hade mynten motsatt värde mot vad 
vi trodde, det var inte så gott att hålla reda på.

När vi kom till Chicago, så måste vi vänta där fyra-
fem timmar och färdas från den ena stationen till den 
andra. Vi åkte med buss igenom nästan hela staden, det 
kommer jag ihåg. Vi var väl ett halvdussin pojkar som 
tyckte att det kostade för mycket pengar att äta på tåget 
och när vi hittade en svensk affär i Chicago, så gick vi 
in där och köpte en väldigt stor rund ost, som vi räknade 
med att ha som färdkost under den fortsatta resan.
Man talade svenska i den här affären, så det gick bra att 
handla och vi samlade ihop våra pengar till den stora 
osten. Vi hade väldigt stor nytta av den sedan när resan 
fortsatte västerut. När vi kom till Shelby i Montana så 
gick jag av där, men osten fortsatte västerut….

Hugo mötte mig vid stationen och vi reste 20 mil 
norrut till Oilmont där han då bodde och därifrån var 
det ytterligare 20 mil till den Canadensiska gränsen. 
Här var det väldiga ödetrakter och man kände sig som 
om man var i en öken. Knappast något gräs växte och 
det fanns inte så mycket att se på här, bara en massa 
oljeriggar som stod och nickade och pumpade upp olja 
ur jorden.
Det var inte lätt för en ung grabb att komma till en 
sådan trakt som man inte visste någonting om och inte 
ens kunna språket. 

Men jag var ju välkommen till Hugo och Matilda, hans 
fru. Hon var ju fransyska och väldigt rar på alla vis. Så 
småningom blev jag lite mera bekant och kände mig 
lite mer hemma undan för undan. 
Men när jag åkt omkring med Hugo några dagar och fått 
se lite av varje, så måste jag ju börja med något arbete 
och försöka göra rätt för mig. Det första Hugo kunde 
tänka att jag skulle göra, var att gräva till en cistern. 
Han hade ett rätt stort garage där taket lutade åt ett håll. 
Det regnar ju sällan där, men när det regnar så kommer 
det så gott som på en gång. Det fanns stuprännor på den 
långa sidan av garaget, men det fanns ingenting att ta 
vara på vattnet i och jag skulle nu gräva till en cistern 
för att i denna kunna ta vara på regnvattnet. 

Jag tänkte, att det ska väl snart vara gjort, men ingen 
i denna världen kan tänka sig så förfärligt hård som 
denna stenbundna jord var. Det regnar ju sällan och 
därför blir jorden så förfärligt hård. Jag hade en korp 
att arbeta med och var gång jag satte korpen i marken, 
så fick jag en dask i ansiktet. Det tog åtminstone tre dar 
innan jag fick den här gropen färdig, den var väl så pass 
stor så att den rymde ungefär 20 tunnor.

När jag hade grävt färdigt gropen, skulle jag cementera 
den också, så den höll vattnet. Det gjorde jag och så 
gjorde jag ett lock till cisternen också. Detta var mitt 
första arbete i det stora landet och det glömmer jag 
aldrig. Jag tänkte som så, att om jag någonsin kan få 
ihop pengar till resan, så skulle jag resa hem med en 
gång.
Men så småningom ändrade det sig till det bättre och 
jag började att förstå lite av språket. Jag fick ju resa ut 
med oljebyggarna till deras jobb och de ville gärna lära 
mej en del engelska ord. Det tyckte jag var väldigt bra, 
men när jag kom hem om kvällen så fick jag veta att 
jag lärt mej de uslaste orden som finns i det engelska 
språket.
Därför var jag länge rädd för att säga något på engelska, 
då jag befarade att det var något fult ord som jag inte 
borde säga. Men jag lärde mej lite av språket undan 
för undan, fast det tog närmare ett år innan jag riktigt 
kunde lita på mitt språk. Det hade ju varit mycket 
lättare om jag kunnat gå i någon skola och där fått lära 
mej engelska språket, men nu var jag hänvisad till att 
lyssna på när andra talades vid. 
Tiden gick och allt blev bättre undan för undan. Dock 
inte i alla avseenden, för jag hade väl inte varit i Amerika 
mer än ett par månader, när det hände mej en olycka.
Hugo hade flera gamla bilar som användes av hans 
”gäng”. Det var 4-5 sådana ”gäng” med 4-5 man i 
varje, som på morgonen gick ut och byggde och flyttade 
oljeriggar och sedan kom de tillbaka på kvällen. 
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Jag var med dem ute och skulle starta och värma upp 
en T-Ford innan vi skulle resa hem på kvällen. Det var 
8-10 och upp till 20 engelska mil som vi hade att resa 
fram och tillbaka. Jag visste ingenting om bilkörning 
då, för det hade jag ju aldrig gjort i Sverige, men nu 
ville jag lära mej det och gjorde så också, lite undan 
för undan.

Men det var en sak som jag inte hade fått veta och det 
var om tändningen på en T-Ford. Här måste man akta 
sig för annars ”slår den tillbaka”. När jag med vevens 
hjälp skulle starta bilen, så ”slog den tillbaka” och bröt 
min högra arm. Det var en svår olycka för min del och 
jag kunde ju inte ens skriva hem till mor och berätta 
vad som hänt. 
Men jag hade tur, armen läktes fort och jag har aldrig 
haft ont i den sedan dess. Men det dröjde ju en månad 
innan jag kunde göra någonting. Detta var på senhösten 
och den vinter som följde var svårare än någon vinter 
som jag hade upplevt i Sverige. Antingen hade jag inte 
råd att köpa de kläder som jag behövde, eller också 
visste jag inte hur jag skulle klä mej för att motstå 
den hårda vintern., för när jag var ute med de andra 
arbetarna så förfrös jag både näsan och tårna. Så den 
första vintern i Amerika var en hård tid för mig.

Men tiden gick och allt blev bättre efter hand. Jag fick 
börja lära mej att köra lastbil. Det hade jag alltid önskat 
och det trivdes jag väldigt bra med. Detta sysslade jag 
med 1928 och 1929 och sedan kom depressionen 1929 
och 1930.
1931 gjorde jag min första resa tillbaka till Sverige och 
det var ju inte dåligt, för jag hade inte varit i Amerika 
fullt tre år då. Men det kostade heller inte så mycket att 
resa på den tiden. Dollarn var en bra valuta som man 
fick mycket för.
Jag rökte inte heller och jag räknade ut, att för de 
pengar som Hugo lade ut på cigaretter under den tiden 
jag varit i Amerika, så kunde jag betala min resa till 
Sverige fram och åter.
Ett par år efter det jag varit i Sverige reste jag till 
Los Angeles i Kalifornien och tog en kurs i en 
bilreparatörsskola på 6 eller 8 veckor. Medan jag var 
där stängde alla banker på grund av depressionen och 
jag hade inte så mycket kontanter med mej så att jag 
kunde resa tillbaka. Det var alldeles omöjligt att få ut 
några kontanter så jag var i en svår situation. Men Hugo 
talade vid en bankdirektör som han gjorde sina affärer 
med, så han fick ut 50 dollar som han skickade till mej. 
På så sätt kunde jag ta bussen tillbaka till Montana. 

Vi bodde i Montana från 1927 till 1944 och under den 
tiden hade jag förälskat mej i min goda Idella och vi 
gifte oss 1936. Vi firade vårt 45-års jubileum för ett par 
veckor sedan.
1944 flyttade vi till Rangley i Colorado och var där i tre 
år, till 1947. Jag hade jobbat så hårt under de åren och 
tyckte att jag behövde lite ledighet, så jag tog Idella och 
de tre barnen med mig och reste till Sverige för att vila 
upp mej. 
Men jag var ju så van vid att arbeta, så därför blev jag 
lite orolig av att hålla upp.
Jag köpte då en gammal Volvo lastbil och monterad en 
vinsch på den och började dra upp stenar, för sådana 
finns det ju gott om i gamla Sverige. Arbetslusten följer 
med, vart än man tar vägen i denna världen, när man är 
van att arbeta. 
När vi varit i Sverige i åtta månader, lämnade jag bilen 
till Erik Johanssons pojke i Länghem, en kusin till mej, 
och reste tillbaka till Amerika. Gösta, som min kusin 
hette, körde den där bilen ett år till ungefär. 

Hugo var över i Sverige 1949 och när han reste åter, 
följde Gösta med. Han var med oss i New Castle i 
Wyoming i 8-10 år och jobbade för oss där. Jag hade då 
ett tio-tal stora lastbilar. Vi flyttade oljeriggar och tog 
andra frakter som gick att få. Man måste vara på plats 
när folk vill ha sina frakter, annars blir det någon annan 
som får jobben.
Vi var i Wyoming under hela 50-talet och fram till 
1962. Under den tiden var jag i Sverige och hälsade på 
flera gånger.

1961 reste vi till Sverige och då var vår son John också 
med. Han var då 16 år och hade länge önskat att får resa 
till Sverige och Europa. Vi hade redan lämnat hamnen 
och kommit en bit ut i Atlanten, när vi fick det sorgliga 
budet, att vår äldste son hade förolyckats och vi måste 
resa tillbaka.
Det är inte många som stoppar ett stort atlantfartyg ute 
i Oceanen utan att det är något särskilt. Men Hugo och 
Nelson Rockefeller var väldigt goda vänner, Hugo var 
då guvernör i Montana och Rockefeller i New York. 
Han skickade ut en kustbevakningsbåt som hämtade 
oss på båten och sedan flög vi till Arizona där vår son 
hade förolyckats. Det var ju så förfärligt sorgligt, så jag 
kan inte närmare berätta om den saken.  Men världen 
måste ju ha sin gång och allt måste gå över.

Sedan var vi i …? ..ett par år och därefter köpte jag 150 
tunnland i Rapid City i Syd Dakotas västra del, alldeles 
vid östra sidan av Svarta Bergen.
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Jag byggde där 20 egna Mobil Home eller stora 
husvagnar, som jag hyrde ut. Vidare hade jag 110 
tomtplatser som jag hyrde ut till sådana som hade egna 
Mobil Home.
Det kostade många pengar att iordningställa en sådan 
anläggning. Till alla tomtplatserna var vatten och 
avlopp ordnat och elektriska ledningar framdragna. Så 
när det kom någon sådan stor husvagn och ville ha en 
plats, så tog det bara någon timma innan det var klart 
att flytta in och allt var inkopplat och färdigt. 
Vi hade den här anläggningen till 1972, då sålde jag 
den och vi flyttade några km utanför staden och har bott 
där sedan dess. 

Det var samtidigt som vi hade den stora översvämningen 
som tog 138 liv. Det var mycket sorgligt, men sådant 
händer, som vi vet.

Sven Johansson
född 10/1 1908, Getavad, Södra Säm
emigrerade 1927 från Redslarp, Gällstad
död 16/9 1994, Largo, Pinellas County, Florida
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Hugos föräldrar: 
Johan Aron, 1856 - 1927 och
Juliana Fredrika Johansson, 1857 - 1940



Flygfoto över Getavad, Södra Säm 
Okänt år.


